
 

Ders 7                 Ыңгайлар 

  (Kipler)  

 

 

 Fiiller, cümle içinde özne tarafından yapılan hareketi belirtmek için çeşitli 

çekim ekleri alırlar. Bu demektir ki yüklem özneyle belli bir zaman ve şahıs ekleri 

eşliğinde münasebet kurar. Fiilin kök veya gövde şekillerine eklenerek onları faile 

bağlayan eklere fiilin çekimleri veya kipleri denir. Bu ekler, fiilin anlamına müdahele 

etmeksizin onun sadece şekilsel (gramer) anlamlarını değiştirir. Şahıs kategorisi bütün 

fiiller için umumî olduğu halde zaman bildirimlerinin bütün fiiller için gösterilmesi 

şart değil. Fiil çekimleri genel olarak görevlerini iki fonksyon üzerinde yaparlar.  

 

Birincisi, баяндагыч (bildirme) kipleridir. Этиштин чактары diye 

adlandırılan bu fonksyon, yapılan, yapılmakta olan ve yapılacak hareketleri bildirir ve 

fiilin чак (zaman)  ile ilgili fonksyonudur. Fiil bu fonksyonunu zaman ekleri 

vasıtasıyla yerine getirir:  Мен көрдүм/ көрүп турамын/көрөмүн.(Ben gördüm/ 

görüyorum/ göreceğim)  gibi. Kırgızcada genel olarak  hareketler, durumlar üç zaman 

etrefında incelenir: 

 

Өткөн чак  Geçmiş zaman 

Учур чак  Şimdiki zaman 

Келер чак  Gelecek  zaman 

 

Жаңыл окуусун бүтүрүп, жаңы эле айылга келди. 

Осмондун келинчеги уул төрөптүр. 

Мырзабек акыркы убакта спортто  мыкты мелдештер өткөрүп жатат. 

Атам эртең кайра дагы командировкага кеткени жатат. 

Студенттер жакында жайкы эс алууга тарашат. 

Мелис жакшы даярданса быйыл окууга өтүп калар. 

 

 

İkincisi ise ыңгайлаштырма (tasarlama) fonksyonudur. Burada hareketin 

yapılması özne tarafından belli durumlara göre tasarlanır. Kırgız gramerlerinde bu 

fonksyon için Этиштин ыңгайлары (Fiil kipleri) terimi kullanılır. Kırgızcada  

fiilin aşağıdaki  gibi  tasarlama kipleri vardır. 

 

Буйрук ыңгай   Emir kipi 

Шарттуу ыңгай Şart kipi 

Тилек ыңгай   İstek kipi 

Ниет ыңгай  Niyet kipi 

Керек ыңгай1              Gereklilik kipi. 

 
Сен отур, апа, телефонду мен алайын. 

                                                           
1
 Kırgız gramerlerinde fiilin bu şekline ayrı  kip olarak bakılmamış ve hususi bir  terimle de 

adlandırılmamıştır.  Türkçedeki ayrı kip türü olarak bakılmasının Kırgızca için de uygun olabileceği 

düşüncesiyle 1994-1995 yıllarında Türk Dil Kurumu’nun Ortak Dil Projesi kapsamında yazdığımız ve 

hala da yayımlanmamış gramerimizde “Kerek ıñgay” terimini ilk defa kullanmıştık. Bu terim, daha 

sonra bu yayımlanmamış proje malzemesinden  yararlanan yazarlar  tarafından  (bkz. Kasapoğlu-

Çengel, H., Kırgız Türkçesi Grameri, Ankara, 2005.s.249)  “benimsenerek” kullanılmıştır.   



Дүкөндү кечинде эрте жапкыла, эртең менен эрте ачкыла! 

Сен жалгыз баргандан коркосуң го, мен  да барбайымбы? 

Жаныбек жаңы командага кошулбасынбы? 

Кемел барып, Жакып карыянын чөбүн чабышыптыр 

Убакыт өткөрбөстөн дипломдук ишиң үчүн материал чогултушуң керек. 

Мен да Айдай жемдей атактуу балерине болсом дейм. 
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